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Teniendo en cuenta los acon-
tecimientos poh'ticos ocurridos
estos ültimos tiempos en el ex-
tranjero, as! como la situaciön,
a veces dramätica, que reina
en algunas partes del mundo,
Suiza decidiö brindar su
contribution a fin de remediar
esa inquiétante situaciön.

Los sufrimientos en el Golfo
A principios del mes de
marzo, el Consejo Federal
voto un crédito suplementario

de 10 millones de francos
para el Comité Internacional
de la Cruz Roja (CICR).
Esa suma esta destinada a

apoyar la acciön internacional
de la Cruz Roja y de la Media-
luna Roja a favor de las victi-
mas de la Guerra del Golfo.
La avuda tiene particular-

^Cumple 50
anos este ano?
En la afirmativa, durante un
ano puede todavi'a, después
de cumplidos los 50 anos, ad-
herir a la AVS/A1 facultativa.
Pasado ese plazo, luego sera
irrevocablemente demasiado
tarde. Existen no obstante
algunas excepciones para casos
particulares tales como natu-
ralizaciön, divorcio, separa-
ciön, viudez o permanencia en
el sistema de seguro obiigato-
rio. Para mâs amplios informes

al respecto, es conve-
niente dirigirse a la represen-
taciön suiza compétente.

Redacciön de las Comunicaciones
Oficiales
Servicio de los Suizos
del Extranjero
Departamento Federal de
Asuntos extranjeros

mente por objeto permitir la
atenciön de los heridos de

guerra, protéger a los prisio-
neros de guerra y socorrer a
la poblaciôn civil.

Nuevas medidas de ayuda en
favor de Europa del Este
A principios de este ano, al
constatar que el crédito de
250 millones de francos pre-
visto para très anos a favor
de Europa Central y del Este
—particularmente para una

ayuda financiera y econömica,
la distribuciön de vlveres, el
estab'lecimiento de medidas
para la protecciön del medio
ambiente— estaba ya casi ex-
tinguido apenas al cabo de
doce meses, el Consejo Federal

decidiö someter al Parla-
mento otra vez este verano un
segundo paquete de medidas
de ayuda. Segün el Consejero
Federal René Felber, el nuevo
crédito sera «mucho mâs
importante» que el primero.

Crédito pra la ayuda al
desarrollo dentro del marco
del 700°
En ocasiön de su 700° Aniver-
sario, la Confederaciôn puso a
disposiciôn, el 13 de marzo
pasado, 700 millones de francos

para la ayuda al desarrollo.
400 millones serân utilizados
para el desendeudamiento de
los pai'ses mâs pobres y 300
millones para la protecciön del
medio ambiente en los paîses
del tercer mundo.

Otorgamiento de una ayuda a
organizaciones humanitarias
El Consejo Federal decidiö
ademâs, el 17 de abril, entre-

gar a diversas organizaciones
internacionales as! como a la
Cruz Roja Suiza (CRS) un
monto total de 12,3 millones
de francos para el ano 1991.
De esa suma, al Alto Comisio-
nado de las Naciones Unidas
para los Refugiados (HCR) re-
cibirâ 9 millones de francos, el
Servicio de Coordination de
las Naciones Unidas para la
Ayuda en Caso de Catâstrofe
(UNDRO) 180.000.- francos,
la Organization Internacional
para las Migraciones (OIM)
600.000.- francos y la CRS
2,25 millones de francos.

Ademâs, el Consejo Federal...
• acordö el 9 de abril un crédito

de diez millones de francos

para operaciones de ayuda
a favor de los kurdos y los
chiitas que huyen de Irak;
• diö curso, el 17 de abril, a

una solicitud del Secretariado
general de las Naciones Unidas

poniendo a disposiciôn de
la ONU dos aviones Pilatus
Turbo Porter, con su tripula-
ciôn, para el apoyo logîstico
de la misiön de observation
de ésta en Irak y en Koweit.

Servicio de los
Suizos del Extranjero

El derecho de voto por
correspondencia para los Suizos
del Extranjero
El 22 de marzo, las Câmaras Federales adoptaron definitiva-
mente, durante la votaciön final, la ley que introduce el
derecho de voto por correspondencia para los suizos del
extranjero. Cada uno recibirâ pues el material de voto directa-
mente de la cornuna en la que ha elegido votar y puede
devolver su boleta de voto también directamente.
Contrariamente a algunos comunicados aparecidos en la

prensa, esta ley no podrâ entrar en vigencia el proximo
otono, sino solamente el 1° de enero de 1992. Las razones
de la demora son de orden jurldico y administrativo (plazo
de referendum, elaboration de la ordenanza de ejecuciôn a
nivel de la Confederaciôn, revision de las leyes cantonales
con plazos de referendum, preparation del registre de elec-
tores, etc.)
En Panorama Suizo N° 4/90, presentamos los principales
elementos de revision de esta ley. En el proximo numéro de
Panorama Suizo (3/91) daremos informes complementarios
de orden prâctico que permitirân participai' de las elecciones
y votaciones.
Por lo antedicho rogamos no acosar con preguntas a las
representaciones suizas en el extranjero. La informaciön
sera suministrada con la suficiente antelaciôn.

Ssrvicïô de los Suizos del Extranjero

111

es

Casamiento de una Suiza
Las suizas que quieran conservar su derecho de ciudadanîa suiza
después de su casamiento con un extranjero, deben firmar una
declaration, antes del casamiento, mediante el formulario que
puede obtenerse en todas las representaciones suizas. Si desean que
su apellido de soltera sea colocado antes del apellido de familia del
esposo, deben también, antes de la celebration del matrimonio,
presentar ante la representation suiza compétente una declaration
en ese sentido. En cuanto a saber si el pais de su residencia recono-
cerâ ese orden de disposition de los apellidos, solamente las autori-
dades de dicho pais podrân dar informaciones fehacientes al
respecto. Para las doble nacionalidades, existe aün actualmente del
iado suizo, cierta inseguridad juridica. Es pues recomendable
presentar esa declaration a titulo preventivo.

La Cruz Roja Suiza recibirâ una contribution suplementaria.
(Foto Ringirr)
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El Fondo de Solidaridad

Preveer en el extranjero
es asegurar los riesgos
El Fondo es la «tabla de salvaciôn» a la que muchos suizos del extranjero

se aferraron al sufrir las consecuencias de un golpe de mala suerte.
La crisis del Golfo y las guerras civiles que hacen estragos en algunos
paises demuestran hasta que punto los suizos que viven alejados de la

patna pueden encontrarse repentinamente ante un parvenir incierto.

«Fundamentalmente no es

imposible reconstruir una
existencia al regreso a la pa-
tria cuando la coyuntura es
favorable y cuando se tiene
una edad adecuada. iQué
pasa, no obstante, cuando los
empleos escasean? fQué pasa
cuando los jefes de personal
reaccionan en forma negativa
ante las candidaturas émanantes

de personas de alrededor de
la cincuentena?»

Las crisis no solo pertenecen
al pasado
La crisis del Golfo, la evolu-
ciön de las antiguas «demo-
cracias populäres» de Europa
del Este en marcha hacia una
verdadera democracia, las

guerras civiles asi como los
conflictos cruentos de paises
de Africa y de América La-
tina, todos estos acontecimien-
tos constituyen otras tantas
advertencias captadas en el
curso de un solo ano. Quien
se encuentra obligado a regre-
sar a su patria en tales condi-
ciones se encuentra con fre-
cuencia confrontado a seriös
problemas existenciales.
El Fondo de Solidaridad de
los Suizos del Extranjero, ac-
tualmente llamado «El
Fondo», fue creado en 1958

para asegurar los riesgos que
corren nuestros 430.000 con-

ciudadanos distribuidos por
los cuatro confines del
mundo. Este seguro de prevision

ofrece posibilidades a

medida, segün un sistema que
hizo va sus pruebas. El Fondo
otorga indemnizaciones
globales que van hasta 100.000.-
francos como mâximo por
persona y por caso de pérdida de
los medios de subsistencia de-
bidos a guerras, a nacionaliza-
ciones, expropiaciones, distur-
bios, expulsiones, en resumen
toda clase de medidas coerciti-
vas de carâcter politico.

Pocos asegurados
La crisis del Golfo hizo com-
probar brutalmente que de-
demasiado pocos suizos del
extranjero estân conscientes del
hecho que el bienestar puede
transformarse en indigencia.
Segün informaciones del
Fondo, solamente dos suizos
del extranjero establecidos en
Koweit estaban asegurados
contra la pérdida de sus
medios de subsistencia, mientras
que a fines de 1989 habia ins-
criptos ante la representaciön
suiza 97 ciudadanos. La prevision

no era mejor en Irak, entre

los 71 suizos del extranjero

registrados, uno solo era
miembro del Fondo.
Las estadisticas del Fondo re-
velaron una tasa de seguros

-
Enviar este formulario al Fondo. debidamente completado:
CD Breve semblanza del Fondo (esta documentacion permitirâ solicitar

informaciones detalladas sobre las diferentes prestaciones del Fondo).

Apellido: Nombre:
Direcciön:

Idioma deseado:

Oalemân Dfrancés Oitaliano
Matriculado ante la representaciön suiza en:

O inglés

Enviar a la siguiente direcciön:
El Fondo, Gutenbergstrasse 6, CH-3011 Berna.

increiblemente insuficiente en
toda la region del Golfo. Sobre
los 7.716 suizos del extranjero
matriculados en los once Esta-
dos, solamente 128 (1,65%) se

preocuparon por su porvenir v
actuaron en consecuencia. Ese

comportamiento frente a los
riesgos parece sorprendente
cuando se sabe que entre las

544 pérdidas de medios de
subsistencia cubiertas por el
Fondo en el curso de las
ultimas très decenias, los cuatro
paises arabes siguientes estân a
la cabeza de la «lista de crisis»:
Algeria (166 casos desde
1958), Egipto (82), Marruecos
(56) y Tûnez (32).
De todos los suizos del extranjero

distribuidos por el mundo,
solamente 10.000 son actual-
mente cooperadores del Fondo

y tienen en el bolsillo, por
asi decir, la garantia de no
verse obligados a recomenzar
de cero si un golpe de mala
suerte se ensanara con ellos.
No obstante, las dos terceras

Aviso a los cooperadores del
Fondo de Solidaridad de los Suizos

del Extranjero
La Asamblea General anual tendra
lugar el 26 de julio de 1991 en Lu-
cerna, dentro del marco del^Con-
greso de los Suizos del Extranjero.
En el orden del dia figuran los
asuntos estatutarios taies como el
informe de gestion, las cuentas
anuales 1990 asî como las
elecciones.

partes de esos miembros del
Fondo viven en paises europeos
donde el riesgo de una pérdida
de los medios de subsistencia
no puede considerarse muv
elevado.

La prevision es el «mejor
negocio»
Una de las razones por la cua-
les muchos suizos del extranjero

descuidan esta prevision,
consiste en el hecho que el alza
de los intereses obtenidos por
los ahorros llevan a muchos de
nuestros compatriotas de la

«Quinta Suiza» a preferir otras
inversiones. Olvidan, no
obstante, que un ahorro mâs redi-
tuable no esta conectado con
ninguna cobertura de riesgos.
El seguro-riesgo ante el Fondo,
que es menos redituable, se re-
velô a veces como un «mejor
negocio. Basândose en las ex-
periencias del ano pasado, el se-

nor Halbheer recuerda los
fines del Fondo, que no han per-
dido hasta ahora nada de su ac-
tualidad : «Gracias a las
indemnizaciones globales acordadas

por el Fondo, quien regresa al

pais dispone por lo menos de
una avuda material que le per-
mite sobrellevar el primer pe-
riodo de dificultades hasta que
logra fundar los cimientos de
una nueva existencia». El
Présidente agrega: «La afiliaciôn al
Fondo es indisociable de la te-
meridad y del gusto por el

riesgo del que dan prueba los
suizos del extranjero».

La escuela suiza en el extranjero

Una instituciön poco
conocida
La Oficina Federal de la Cultura recibe regularmente pedidos sobre la
formaciôn de los suizos del extranjero. En esas ocasiones, nos damns
cuenta coda vez mâs que la opinion publica helvetica sabe muy poco
sobre los establecimientos educacionales suizos en el extranjero.

Mucha gente se extrana que
no haya escuelas suizas por
ejemplo en los Estados Unidos,

en Canada o en Gran
Bretana y que en total sean
sölo dieciseis en todo el
mundo. Las causas de este
desconocimiento general ha-
bria que encontrarlas en algu-
nas de las propiedades
inhérentes a esas instituciones, a
saber:

• Las escuelas suizas en el

extranjero no son establecimientos

püblicos, sino escuelas

privadas dirigidas por aso-
ciaciones a las que hay que pa-
gar los gastos de escolaridad.
• Esas escuelas deben respon-
der a una necesidad de las co-
munidades suizas locales.

Distribuciön geogrâfica
De las 16 escuelas que existen
hoy dia, 6 se encuentran en
Europa,. 7 en América del Sud,
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2 en Asia y 1 en Africa. Unos
220 profesores suizos, en cola-
boraciön con una gran canti-
dad de colegas autöctonos, dan
clase a alrededor de 4.700
alumnos, de los cuales unos
1.700 son de nacionalidad
suiza (incluldos los doble-
nacionales).

La Confederation
El roi de la Confederaciôn con
respecto a esas escuelas se
limita al de un donante de sub-
venciones. Las contribuciones
financieras de la Confederaciôn

cubren mâs o menos el 50

por ciento de los gastos. Para
beneficiar de esas prestaciones,
las escuelas deben llenar una
serie de condiciones:

• cierto porcentaje de alumnos,

la mayoria de los profesores

titulares, incluida la
direction de la escuela, deben
poseer la nacionalidad suiza:

• la ensenanza impartida
debe permitir a los alumnos
seguir los programas escolares
tanto del pais de residencia
como los de Suiza;
• cada escuela debe estar pa-
trocinada por un canton
suizo. Esta ultima disposition
es particularmente importante,

va que la Confederaciôn,

tal como sabemos, tiene
muv pocas competencias en
materia de education.

Revision de la ley Federal
Las prestaciones estân, ade-
mâs, basadas sobre una ley
federal (ley federal relativa al
fomento de la formation de
jôvenes suizos v suizas del ex-
tranjero) que hace poco fue
objeto de una revision total y
que entré en vigencia el 1° de
julio de 1988 en su version
actual. Esta revision era necesa-
ria ya que la antigua ley no
podia responder a las exigences

acrecentadas de las escuelas

suizas del extranjero.
En efecto, la revision intro-
dujo una innovation importante:

la posibilidad no sola-
mente de sufragar las escuelas
suizas propiamente dichas,
sino aim la de acordar una
avuda para la formation de
los jövenes suizos y suizas del
extranjero.
Esta modification fue llevada
a cabo en virtud del hecho
que, en el mundo entero, hay
alrededor de 1.800 alumnos
suizos que frecuentan escuelas

Escuela suiza, Colegio Pestalozzi en Lima. (Foto: SSh)

extranjeras germanöfonas,
francôfonas o anglôfonas. Su

numéro es pues superior al de
los alumnos que asisten a las
escuelas suizas del extranjero
pero, hasta ahora, la Confederaciôn

no podia hacer nada

por todos esos jôvenes.

Posibilidades de estimulo
Gracias al nuevo sistema, la
Confederaciôn esta desde
ahora en condiciones de fo-
mentar la formation de los
jôvenes suizos y suizas del
extranjero, también en lugares
donde no pudo o no puede
fundarse ninguna escuela
suiza. Esta cooperation puede
prestarse mediante diferentes
medidas, por ejemplo:
• por contribuciones a los

gastos de contrataciôn de
profesores suizos en una u otra
escuela del extranjero;
• por contribuciones para la
remuneration de profesores
suizos que tienen a su cargo la
instruction de cierto numéro
de alumnos suizos en lugares
desprovistos de escuela;

• por contribuciones para
cursos de idioma o la adqui-
siôn de material didâctico.
Esas prestaciones estân no
obstante subordinadas a de-
terminadas condiciones. Es asi

como la iniciativa debe venir
de un grupo de suizos del
extranjero que, por su parte,
debe contribuir por lo menos
con el 50 por ciento de las

prestaciones financieras. La
ayuda aportada debe ademâs
beneficiar a un nûmero bas-

tante importante de alumnos
suizos y contribuir a facilitar-
les el acceso al sistema de
formation suizo.
En el curso de los très lilti-
mos anos la Confederaciôn

contribuvô:
• para los profesores suizos
de otras escuelas, entre otras.
las escuelas alemanas en el
extranjero de Hong-Kong, Tokio

v N'ueva York;

• para una ensenanza com-
plementaria dada por un pro-
fesor suizo en Montreal y otro
en Quito;
• para cursos de idiomas en
Jerusalén y en Tel-Aviv.
Estas nuevas posibilidades
permitieron una difusiôn un
poco mâs amplia de la presen-
cia de Suiza en la esfera de la
formation fuera de nuestras
fronteras, lo que debemos a la
iniciativa v a las prestaciones
financieras de las comunida-
des suizas del extranjero
interesadas.
(Texto abreviado de la Conferen-
cia pronunciada por el profesor
Hans Rudolf Dörig, Director su-
plente de la Oficina Federal de la
Cultura, en el Congreso de los

Suizos del Extranjero. Friburgo,
16-18 de agosto de 1990).

La Confederaciôn Suiza y su
Parlamento...
...tal es titulo de un diaporama en cassette video asi como de
su folleto, destinados a dar una idea general sobre nuestras
instituciones poh'ticas.
Si desea saber mâs sobre el sistema politico suizo, envié su
pedido al:
Servicio de los Suizos del Extranjero
Bundesgasse 18, CH-3003 Berna

_ -X--
Talôn de pedido

Cantidad de cassettes:

cassette(s) VHS/Pal en inglés, a S. Fr. 25.-

cassette(s) VHS/Pal en francés, a S. Fr. 25.-

cassette(s) VHS/Pal en alemân, a S. Fr. 25.-

cassette(s) VHS/Pal en italiano, a S. Fr. 25.-
: cassette(s) VHS/NTSC en inglés, a S. Fr. 25.-

cassette(s) VHS/NTSC en francés, a S. Fr. 25.-

cassette(s) VHS/Secam en inglés, a S. Fr. 25.-

cassette(s) VHS/Secam en francés, a S. Fr. 25.-

Cantidad de folletos:

en alemân en francés, en italiano,
en inglés, a S. fr. 5.-

Apellido v nombre:
Direction:
Pais:

Los gastos de envio no estân incluidos en el precio de la
cassette v del folleto.
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